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Amt der Oö. Landesregierung
Direktion Bildung und Gesellschaft
Gruppe Jugend
4021 Linz  •  Bahnhofplatz 1


	Krajský úřad - Jihočeský kraj 
z.Hd. Mgr. Vaćlav Průcha 

U Zimního stadionu 1952/2
 CZ-370 76 České Budějovice 




Protokol pracovní skupiny mládež 

Jihočeský kraj/HR
Účastníci:
Mgr. Vaćlav Průcha, Mgr. Helena Klementová PhD, Petr Novák

Mag. Reinhard Anreiter, Gerlinde Zeitler, Mag.a Renata Kapeller (překladatelka)

dvor. rada Mag. Reinhard Anreiter vítá hosty z jižních Čech, informuje o vyčlenění sekce sportu z této pracovní skupiny. Oblasti sportu a mládeže budou v budoucnu projednávány v různých odborných skupinách. Mag. Anreiter prezentuje program dnešní schůzky.
Mgr. Václav Průcha děkuje za pozvání a představuje jihočeskou delegaci. Noví členové v týmu: novým zástupcem RADAMBUku je pan Petr Novák. Buďte srdečně vítán! 
Výhled a koordinace plánovaných přeshraničních projektů mládeže pro rok 2012:
Evropská dobrovolná služba v pečovatelském domě země HR Schloss Haus:
2011 absolvovala ve Schloss Haus angažovaná mladá dívka z ČR evropskou dobrovolnou službu. Rádi vyzýváme mladé lidi z ČR, kteří mají zájem, aby využili této nabídky v HR. Řada různých organizací, mezi kterými je možné volit, a to v oblasti sociální, vzdělávací a v oblasti mládeže jsou k dispozici a  přijímají zájemce. 70 mladých lidí jezdí v rámci EDS za rok do jiných evropských zemí. 
Mezinárodní spolupráce mládeže HR vodní záchranná služba/JČ:
V roce 2011 byly organizovány různé společné aktivity jako např. Krumlovský vodník s hornorakouskou účastí z Vorchdorfu, mistrovstí v záchranném plavání ve Steyru s českou účastí, mezinárodní tábory mládeže v Česku a u Attersee, mezinárodní maraton v plavání. Také pro rok 2012 se opět plánuje „Krumlovský vodník“, zemská mistrovství a mezinárodní tábory. 
Mladí ochránci přírody Haslach – spolupráce s Jihočeskem
Již od roku 1989 probíhají četné návštěvy přes hranice v rámci ochrany přírody. Hlavním bodem spolupráce jsou evropské chráněné oblasti Natura 2000. 

Aktivity: dvoujazyčná infobrožura, pěší turistika pro skupiny mládeže, workshopy pro školy, péče o chráněné oblasti s mládeží, ochrana přírody na Šumavě ... 
Mládežnická iniciativa „Přeshraniční hipoturistika“
Ve dnech 10.-17. září 2012 se budou mladí lidé z Jihočeska a z Mühlviertelu zabývat historií, kulturou, společnými rysy i rozdíly mezi oběma sousedními zeměmi. Dalším záměrem tohoto projektu je propojení obou turistických regionů. Společným zážitkem v podobě putování na koňském hřbetu projekt zajímavě podpoří výměnu zkušeností a informací. Cílem je vyvinout správný cit pro otevírající se Evropu. Východiskem cestování na koních je Gutau. 
Prezentace studie Hornorakouské společnosti pro evropskou politiku "Život v sousedů v pohraničním regionu". Postoje obyvatel příhraničních obcí HR a České republiky: 
500 obyvatel z obou stran hranic bylo dotazováno Hornorakouskou společností pro evropksou politiku (ÖGfE) na téma vlastního postoje k sousedům. Odpovědi ukazují, že lidé v pohraničních regionech na obou stranách hranice vidí vývoj pozitivně. To sahá od kulturní výměny přes turizmus až k pracovnímu trhu, i toto téma je viděno pozitivně. Především mladá generace do 25 let má čilý osobní kontakt. Z této věkové skupiny je každý druhý dotazovaný přinejmenším jednou za měsíc v sousední zemi na návštěvě. U respondentů nad 66 let je to pouze každý desátý. Tři čtvrtiny dotazovaných Rakušanů a 60 procent Čechů využívá svůj pobyt pro dovolenou a výlety. 
Co se týká vývoje kriminality a pendlerů, kteří jezdí přes hranici za prací, ukazuje se, že Hornorakušané tyto aspekty vnímají mnohem negativněji, než se dalo vytušit z fakt. 45 procent dotazovaných Hornorakušanů má pocit, že kriminalita po pádu hranice stoupla. V Česku je stejného mínění pouze 25 procent. Skutečná čísla svědčí o pravém opaku: Podle Ředitelství bezpečnosti je počet oznámených trestných činů v roce 2010 mnohem nižší než v roce 2004. 
Detailní výsledky najdete v příloze. 
"Chmel, sůl a cyberspace" (pracovní titul) – Přeshraniční zemská výstava 2013:
Poprvé organizuje země HR s Jihočeským krajem v roce 2013 přeshraniční zemskou výstavu. 
Místy konání tohoto tradičního kulturního eventu jsou města Bad Leonfelden, Freistadt, Český Krumlov a Vyšší Brod. 
V současné době jsou definována a z hlediska nákladů vyčíslována nutná stavební opatření v těchto čtyřech městech, pracuje se na optimalizaci přeshraničních organizačních struktur a rozhodujích orgánů.  
Zároveň jsou sestavovány finanční plány společně se Zemských kulturním ředitelstvím HR a Krajským úřadem pro Jihočeský kraj, pracuje se také na dopravně technické a turistické přípravě, jakož i na programu. 
V současnosti se vypracovává nový titul pro plánovanou Zemskou výstavu. Tématem výstavy má být ukázka propojení mezi JČ a HR v místech výstavy (např. doprava soli, pivovarnické umění, kláštery,...). Původně plánovaná koncentrace na mládež s tématem „cyberspace“ se v poslední době dostala silně do pozadí. 
Jako společný příspěvek k Zemské výstavě 2013 je navržena přeshraniční schůzka Rad mládeže RADAMBUK a HR. Zároveň by se mohla odehrát společná návštěva hornorakouských a jihočeských organizací mládeže v hornorakouském OÖ/Bad Leonfelden. Závěrem by mohla skupina společně cestovat do Českého Krumlova a prohlédnout si úspěšné mládežnické projekty jako např. Informace mládeže v Českém Krumlově 
Tím by se vytvořila dobrá možnost prezentace a propojení jak hornorakouské tak i jihočeské práce mládeže. 

Možný termín: jaro 2013 
Další termín v Českých Budějovicích: 8. října 2012, 10:00 - 12:00 hod.
Protokol zapsala: Gerlinde Zeitler

Příloha:
studie Hornorakouské společnosti pro evropskou politiku - "Život sousedů v pohraničním regionu" 
Pokyny:
Chcete-li nás kontaktovat písemně, napište na adresu Amt der Oö. Landesregierung, Direktion Bildung und Gesellschaft, Bahnhofplatz 1, 4021 Linz, a připojte jednací číslo této písemnosti: Dostanete se k nám veřejnými dopravními prostředky přes točnu blízké dopravy (regilnální a městské autobusy, tramvaj, dráhy: Informace o jízdních řádech najdete na http://www.ooevg.at. V Landesdienstleistungszentrum (LDZ) je k dispozici cca 1000 zastřešených míst pro odstavení jízdních kol. 
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